- 2 -
- 2 -

[image: image1.jpg]CID/@
\_Z



[image: image2.png]




OEA/Ser.W


CIDI/Doc.203/16
/

6 juin 2016

Original: espagnol 
PROJET DE DÉCLARATION

« VINGTIÈME ANNIVERSAIRE DE LA DÉCLARATION DE SANTA CRUZ DE LA SIERRA ET DU PLAN D’ACTION POUR LE DÉVELOPPEMENT DURABLE DES AMÉRIQUES »
(Déposé par les Délégations de la République dominicaine et de la Bolivie. Tient compte des commentaires faits lors de la Soixantième Réunion ordinaire du CIDI, tenue le 6 juin 2016, ainsi que des décisions prises au préalable lors de la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)

L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

RAPPELANT les résolutions AG/RES. 1427 (XXVI-O/96), “Encouragement de la sensibilisation au développement durable’ ; AG/RES. 1440 (XXVI-O/96), “Développement durable” ; AG/RES. 1513 (XXVII-O/97), “Programme interaméricain de développement durable” ; AG/RES. 1514 (XXVII-O/97), “Coordination et suivi de la Déclaration de Santa Cruz de la Sierra et Plan d’action pour le développement durable des Amériques” ; AG/RES. 2312 (XXXVII-O/07), “Rapport de la Première Réunion interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable organisée dans le cadre du Conseil interaméricain pour le développement intégré” ; AG/RES. 2644 (XLI-O/11), “Rapport de la Deuxième Réunion des ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable organisée dans le cadre du CIDI”, le “Rapport de la Troisième Réunion interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable” (CIDI/RIMDS-III/doc.8/15) et les engagements contenus dans le Programme de développement durable à l’horizon 2030, (Approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)


RAPPELANT ÉGALEMENT la tenue, les 7 et 8 décembre 1996, du Sommet des Amériques sur le développement durable, lors duquel a été signée la Déclaration de Santa Cruz de la Sierra et a été adopté le Plan d’action pour le développement durable des Amériques, (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016) 

RAPPELANT PAR AILLEURS qu’au cours de ce Sommet des Amériques, les chefs d’État et de gouvernement ont réaffirmé leur détermination à progresser vers le développement durable et leur engagement envers le principe fondamental de la Charte de l’Organisation des États Américains (OEA), que la démocratie représentative est essentielle à la paix, la justice et au développement, et qu’ils ont affirmé que le développement durable nécessite le renforcement et la promotion de nos institutions et valeurs démocratiques, (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016, ad referendum de la Délégation du Venezuela – 24 mai 2016)

CONSIDÉRANT que le Sommet des Amériques sur le développement durable tenu en 1996 a favorisé la reconnaissance du développement durable en tant que cadre conceptuel dans lequel l’OEA doit diriger ses travaux et a établi des ententes institutionnelles, notamment la hiérarchisation des travaux de l’Organisation et du Secrétariat général en matière de coordination et de suivi de la Déclaration de Santa Cruz de la Sierra et du Plan d’action pour le développement durable des Amériques, (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016) 

RECONNAISSANT que la Déclaration de Santa Cruz de la Sierra a réaffirmé que l’être humain constitue le centre des préoccupations liées au développement durable et qu’avec le Plan d’action pour le développement durable des Amériques, ils constituent des instruments d’avant-garde qui ont établi une vision commune pour l’avenir dans les Amériques, conformément au concept de développement durable, (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016) 
RÉITÉRANT que les êtres humains constituent le centre des préoccupations liées au développement durable et ont droit à une vie en santé et productive en harmonie avec la nature, et que l’atténuation de la pauvreté constitue une partie intégrante du développement durable, (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)
PRENANT EN COMPTE notre engagement envers les objectifs de développement durable (ODD) et la protection de l’intégrité de la [BOL: Terre nourricière] [CR: nature Terre nourricière], ainsi que [US: le caractère nécessaire du le droit au] développement dans un cadre de solidarité, d'équité, de paix et de liberté afin d'éliminer la pauvreté, en particulier la pauvreté absolue, et d’atteindre des niveaux de vie dignes pour tous et promouvoir des sociétés plus justes et plus inclusives, (EN SUSPENS - 24 mai 2016)
Modifications proposées par la Délégation de la Bolivie à la réunion du CIDI, 6 juin 2016:

PRENANT EN COMPTE notre engagement envers le Programme de développement durable à l’horizon 2030 et la protection de l’intégrité de la Terre nourricière, expression communément utilisée pour se référer à la planète Terre dans différents pays et régions, ainsi que le droit de tout individu à accéder au développement dans un cadre de solidarité, d’équité, de paix et de liberté, afin d’éliminer la pauvreté sous toutes ses formes et dans toutes ses dimensions, en particulier la pauvreté absolue, d’atteindre des niveaux de vie dignes pour tous et  de promouvoir des sociétés plus justes et plus inclusives; 
ALT présenté par la délégation du Chili – 24 mai 2016 : 
PRENANT EN COMPTE notre engagement envers les objectifs de développement durable (ODD) et prenant note de l’importance que revêt une garantie de l’intégrité de tous les écosystèmes, dont les océans, ainsi que de la protection de la biodiversité, laquelle est reconnue par certaines culture comme étant la Terre nourricière ; (La Délégation de la  Bolivia propose que ce paragraphe soit considéré comme un paragraphe officiel et non pas comme un paragraphe optionnel – réunion du  CIDI le  6 juin 2016)

CONSIDERANT que tout ce qui précède s’est vu reflété dans la Déclaration de Santa Cruz+10, dans la Déclaration de Santo Domingo pour le développement durable des Amériques et dans la Déclaration de Tela “Élaboration d’un plan d’action sur le développement durable pour les Amériques” (CIDI/RIMDS-III/DEC.1/15) ; (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)

PRENANT EN COMPTE qu’à l’occasion de la quarante-sixième session ordinaire de l’Assemblée générale tenue à Santo Domingo (République dominicaine) du 13 au 15 juin 2016, d’importantes décisions ont été prises relativement au thème “Le renforcement institutionnel au service du développement durable dans les Amériques”, (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)
DÉCLARE :
1.
L’importance pour les États membres, les Observateurs permanents et le Secrétariat général de commémorer le 7 décembre 2016 le vingtième anniversaire de la signature de la Déclaration de Santa Cruz de la Sierra et l’adoption du Plan d’action pour le développement durable des Amériques. (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)

2.
L’importance que revêtent le processus du Sommet des Amériques en tant que forum continental du système interaméricain qui encourage les institutions démocratiques
/ et la promotion continue du dialogue interaméricain en matière de développement durable dans les Sommets des Amériques successifs, le processus ministériel sur le développement durable et les réunions de la Commission interaméricaine pour le développement durable (CIDS) pour appuyer et évaluer la mise en œuvre du Programme interaméricain de développement durable et pour assurer le suivi des diverses initiatives issues des Sommets de Amériques [PAN/COL: , en particulier le Septième Sommet des Amériques] [BOL: , en particulier le Septième Sommet des Amériques sur le développement durable]. ( EN ATTENTE 24 mai 2016. La Délégation de la Bolivie propose d’éliminer ce paragraphe – réunion du CIDI – 6 juin 2015) (La Délégation de la Colombie n’est pas d’accord avec cette élimination- réunion du CIDI – 6 juin  2016)

3.
La nécessité de continuer à promouvoir [US: les objectifs de une culture en matière de) développement durable, basée sur l’harmonie entre ses trois dimensions, à savoir économique, sociale et environnementale, ainsi que la nécessité de continuer à progresser [US: avec l’assentiment de chaque État membre,] dans la mise en œuvre effective des engagements en matière de développement durable dans les Amériques, en particulier ceux qui permettent de concrétiser le Programme 2030 et d’appliquer l’Accord de Paris en vertu de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques. (EN SUSPENS – 24 mai 2016)
4.
De demander au Conseil interaméricain pour le développement intégré de faire état, dans son rapport à l’Assemblée générale lors de sa quarante-septième session ordinaire, du suivi des engagements mentionnés en tenant compte des objectifs contenus dans le Programme de développement durable à l’horizon 2030 à l’occasion du vingtième anniversaire des décisions du Sommet des Amériques sur le développement durable. (approuvé à la réunion de la Commission des politiques de partenariat pour le développement, tenue le 24 mai 2016)
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� 	La version précédente de ce projet de résolution a été distribuée sous la cote CIDI/CPD/doc.122/16


� 	Remarque pour la Commission de style [anglais et espagnol] : en vertu du chapitre IV de la Charte démocratique interaméricaine, l’expression « Institucionalidad démocrática » sera traduite par « democratic institutions ».






